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1. Пояснювальна записка
1.1. Мета та завдання навчальної дисципліни 

Метою викладання дисципліни «Лінгвокраїнознавство другої іноземної мови (англійської)» є сформувати комунікативну спроможність здобувачів в ситуаціях міжкультурного спілкування, включаючи адекватне розуміння й сприйняття мовлення співбесідника і оригінальних текстів так, як їх сприймають носії англійської мови.
Завдання навчальної дисципліни «Лінгвокраїнознавство другої іноземної мови (англійської)»  засвоїти базові поняття лінгвокраїнознавства; дослідити специфіку англійської культури, менталітету, національні особливості; вміти виокремлювати національний компонент лексики в текстах різного рівня, в усному і письмовому вигляді; навчитися перекладати безеквівалентну лексику без втрати її національно-культурного компоненту; навчитися адекватно користуватися англійською мовою на рівні носія мови.
В результаті вивчення курсу «Лінгвокраїнознавство другої іноземної мови (англійської)» здобувачі повинні

знати: базові поняття лінгвокраїнознавства та країнознавства; основи географії, економіки, культури, політики, адміністративного та державного устрою Великої Британії, основні історичні етапи розвитку країни. специфіку англійської культури, менталітету, особливості англійської мови в різних регіонах світу;
вміти: виокремлювати національний компонент лексики в текстах різного рівня, в усному і письмовому вигляді; перекладати безеквівалентну лексику без втрати її національно-культурного компоненту; адекватно користуватися англійською мовою на рівні носія мови
1.2. Компетентності, які може отримати здобувач вищої освіти
У результаті вивчення навчальної дисципліни «Лінгвокраїнознавство першої іноземної мови (французької)» здобувач вищої освіти отримує наступні програмні компетентності та програмні результати навчання, які  визначені в Стандарті вищої освіти зі спеціальності 035 «Філологія» та освітньо-професійній програмі «Філологія» підготовки бакалаврів.

Загальні компетентності:

ЗК1. Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, усвідомлювати цінності громадянського (вільного демократичного) суспільства та необхідність його сталого розвитку, верховенства права, прав і свобод людини і громадянина в Україні.

ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя.

ЗК3. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово.

З4. Здатність бути критичним і самокритичним. 

ЗК8. Здатність працювати в команді та автономно.

ЗК9. Здатність спілкуватися іноземною мовою.

ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.

ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.

ЗК12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.

ЗК13. Здатність проведення досліджень на належному рівні.
Спеціальні (фахові, предметні) компетентності:

СК1. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ.

СК2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні.

СК3. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії мов(и), що вивчаються(ється).
СК4. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну ситуацію.
СК5. Здатність використовувати в професійній діяльності системні знання про основні періоди розвитку літератури, що вивчається, від давнини до ХХІ століття, еволюцію напрямів, жанрів і стилів, чільних представників та художні явища, а також знання про тенденції розвитку світового літературного процесу та української літератури.

СК6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову(и), що вивчається(ються), в усній та письмовій формі, урізних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя.
СК7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації).
СК10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний (залежно від обраної спеціалізації) аналіз текстів різних стилів і жанрів.
СК11. Здатність до надання консультацій з дотриманням норм
літературної мови та культури мовлення.

СК12. Здатність до організації ділової комунікації.
Програмні результати навчання:
ПРН5. Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, прибічниками різних політичних поглядів тощо.
ПРН8. Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва слова, історію мов і літератур, що вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у професійній діяльності.
ПРН9. Характеризувати діалектні та соціальні різновиди мов, що вивчаються, описувати соціолінгвальну ситуацію.
1.3. Міждисциплінарні зв’язки
Попередні – Друга іноземна мова (англійська), послідовні – Практика усного і письмового перекладу другої іноземної мови (англійської), Перекладацьке редагування, Перекладацька практика, Педагогічна практика.
1.4. Обсяг навчальної дисципліни в кредитах ЄКТС
	Навчальна дисципліна викладається на другому курсі у четвертому семестрі для денної та заочної форм навчання 
Кількість кредитів ECTS - 3, годин – 90

	Аудиторні заняття, годин:
	Всього
	Лекції
	лабораторні
	Практичні

	денна
	30
	20
	
	10

	заочна
	
	
	
	

	Самостійна робота, годин
	Денна - /60
	Заочна - /


2. Зміст навчальної дисципліни
2.1. Програма змістовних модулів
Змістовий модуль 1: Лінгвокраїнознавство англомовних країн
	№ теми
	Зміст теми
	Кількість годин

	
	
	денна
	заочна

	1. 
	Загальні відомості з фізичної, політичної, економічної географії Великої Британії. Велика Британія: географічне положення, клімат, рельєф, корисні копалини, рослинний та тваринний світ
	2
	

	2. 
	Відомості з історії Великої Британії від кельтських часів до сучасної держави. Велика Британія (історичні відомості): кельти та кельтська “спадщина”; римляни та римська “спадщина”; англосаксонське завоювання; датське завоювання, вікінги; перші англійські королівства; норманське завоювання; Вільгельм Завойовник; британське середньовіччя; головні історичні події та головні династії; формування централізованої держави.
	4
	

	3. 
	Історія розвитку англійської мови і культури та вплив іноземних вторгнень на формування англійської мови. Вплив іноземних вторгнень на формування англійської культури та мови.
	4
	

	4. 
	Британія сьогодні. Національний характер. Національні та релігійні свята і традиції. Національний характер та особливості національного менталітету мешканців Британських островів. Британська наука та система освіти. Британська наука. Внесок британських вчених у світову науку. Система середньої та вищої освіти. Головні наукові та освітянські центри: Оксфорд, Кембридж, Лондон.
	4
	

	5. 
	Країни Британської Співдружності (Канада, Австралія, Нова Зеландія, США): загальні відомості, історичний та культурологічний аспекти. Національний характер. Національні та релігійні свята і традиції. Розмаїття культур.
	6
	

	…
	
	
	

	
	Разом з дисципліни /загальна кількість повинна співпадати з кількістю годин на лекції за відповідним навчальним планом/
	20
	


2.2. Перелік практичних робіт

	№

з/п
	Назва практичної роботи
	Кількість годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Фізична та ресурсно-економічна географія регіонів Великої Британії
	2
	

	2
	Визначні особистості історії Великої Британії. Видатні англійські вчені. Видатні англійські вчені (І. Ньютон, Р. Бойль та ін.).
	2
	

	3
	Сучасна політико-економічна ситуація Великої Британії. Велика Британія та англомовні країни світу (США, Австралія, Нова Зеландія, Канада).
	2
	

	3
	Варіанти англійської мови. Діалекти.
	2
	

	5
	Особливості англійської мови у англомовному світі поза Великою Британією
	2
	

	
	Всього /загальна кількість повинна співпадати з кількістю годин на практичні роботи за відповідним навчальним планом/
	10
	


2.3. Перелік завдань до самостійної роботи
	№ п/п
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	денна
	Заочна

	1. 
	Ареал розповсюдження та функції англійської мови в сучасному світі
	2
	

	2. 
	Кельти та кельтська “спадщина”. 
	4
	

	3. 
	Географічне положення, рельєф, клімат Великої Британії. Британське середньовіччя; головні історичні події та головні династії; формування централізованої держави. Британська імперія XVIII-XIX століть.
	2
	

	4. 
	Населення Великої Британії. Британська ідентичність. Національний менталітет
	2
	

	5. 
	Регіони Великої Британії
	4
	

	6. 
	Лондон: історія, функції в розвитку держави
	4
	

	7. 
	Віхи історії нації та держави: дати, факти, особистості, цінності
	8
	

	8. 
	Політичне життя Великої Британії: організація влади, політичні партії. адміністративний устрій, регіоналізація, роль держави
	4
	

	9. 
	Міжнародна діяльність Великої Британії
	2
	

	10. 
	Англофонія, її мовні, політичні та культурні аспекти
	4
	

	11. 
	Інноваційні та традиційні галузі британської економіки
	2
	

	12. 
	Соціальне життя: родина, освіта, робота, житло, медицина, релігія, спорт, дозвілля
	4
	

	13. 
	Харчування та гастрономія
	2
	

	14. 
	Основні художні течії у британській культурі
	6
	

	15. 
	Культура сучасної Британії
	4
	

	16. 
	Англійська мова у світі
	2
	

	17. 
	Англійська мова Канади
	2
	

	18. 
	Англійська мова в Тихоокеанському регіоні
	2
	

	…
	
	
	

	
	Всього /загальна кількість повинна співпадати з кількістю годин на самостійну роботу за відповідним навчальним планом/
	60
	

	
	
	
	


3. Критерії оцінювання результатів навчання
Види контролю: поточний, підсумковий – диф. залік
Нарахування балів за виконання змістового модуля
	Вид роботи, що підлягає контролю
	Оцінні бали
	Форма навчання

	
	
	денна
	заочна

	
	min
	max
	К-ть робіт
	Сумарні бали
	К-ть робіт
	Сумарні бали

	
	
	
	
	min
	mах
	
	min
	mах

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Змістовий модуль 1. Лінгвокраїнознавство франкомовних країн

	Робота на лекціях
	1
	2
	10
	10
	20
	
	
	

	Виконання практичних робіт
	1
	2
	5
	5
	10
	
	
	

	Підготовка до практичних занять
	1
	2
	5
	5
	10
	
	
	

	Виконання індивідуальних завдань
	
	
	
	10
	20
	
	
	

	Проміжна сума /повинна бути до 60 балів/
	
	
	
	30
	60
	
	
	

	Поточний контроль (тестовий)
	
	
	
	30
	40
	
	
	

	 Контроль результатів дистанційного модулю
	
	
	
	
	
	
	
	

	Оцінка за змістовий
модуль 1
	
	
	
	60
	100
	
	
	


4. Інформаційні ресурси
Базові (основні):

1. Арделян О.В. Lingual Country Studies. Лінгвокраїнознавство: курс лекцій. – Кіровоград: ПВЦ «Імекс ЛТД», 2004. – 58 с. 
2. Арделян О.В. Lingual Country Studies: навчальний посібник для студентів старших курсів які вивчають англійську мову як спеціальність. – Кіровоград: РВВ КДПУ ім. В. Винниченка, 2005. – 148 с. 
3. Гапонів А.Б. Лінгвокраїнознавство. Англомовні країни. Підручник для студентів та викладачів вищих навчальних закладів/ А.Б. Гапонів, М.О. Возна. – Вінниця: НОВА КНИГА, 2005. – 464 с. 
4. Селіванова О.І. Опановуючи англійську мову і культуру (Велика Британія, сполучені Штати Америки): Навчальний посібник. Частина І / Олена Іванівна Селіванова, Олена Михайлівна Байкова. – К.: Ленвіт, 2008. – 126 с.
5. Collins A. British Life. – Penguin Readers, 2001. – 44 p. 
6. Mc Dowall. An Illustrated History of Britain. – Longman, 2006. – 188 p

Додаткові (за наявності):

7. America. Навчальний посібник з країнознавства / Під ред. О. М. Константинової. – Тернопіль: Вид-во Карп’юка. 2000. – 162 с. 
8. Britania. Част.1. Навчальний посібник з країнознавства /Під ред. О. М. Константинової. – Тернопіль: Вид-во Карп’юка. 2000. – 90 с. 
9. Polupan V. English-speaking countries: A cultural reader / V. Polupan, A. Polupan, V. Makhova. – Х.: Издательская группа «Академия», 2000. – 208 с

